
Blöomot“ (hogy a Cristian Moraru ál­
tal használt minősítést idézzük, ugyan­
csak a L u c e a f ă r u l  ból). A művésznő 
néha valósággal lebegteti Vicát, ami 
— tekintetbe véve a szereplő súlyát és 
hangerejét — önmagában véve is nagy 
teljesítmény. S a kedvesség, jóindulat, 
a nyitottság, amivel formálja, a valósá­
gosnál is szociábilisabbá teszi a figu­
rát, és ez kihatással van az egész elő­
adásra. Mikor Tamara Buciuceanu 
játssza Vicát, a vele kapcsolatba lépő 
szereplők — elsősorban Gina Patrichi, 
Ivona megformálója, de a többiek is — 
jobban feloldódnak, mintha árnyaltabb 
alakítást nyújtanának, átragad reájuk 
is a kiváló komika nagyvonalúsága, 
persze helyzetüknek megfelelő formá­
ban. Zoe Muscan Vicája viszont mor­
cos, tolakodó, hangsúlyozottan közön­
séges; beszéde olyannyira megközelíti 
a couleur locale-t, hogy már-m ár alig 
érthető. Monológjai, magánszámai so- 
katmondóak, tökéletesen sikerültek — 
jelenléte mégsem dobja fel a többi sze­
replőt. „Magának játszik“ — lenne a 
kézenfekvő szentencia. Őrizkedjünk tő­
le! Nem erről van szó. Alakítása el- 
szomorítóan hiteles, a valóságos Vicák 
gesztusaiból, magatartásából építkezik, 
s az igazságra tör, kérlelhetetlenül ki­
mondja, hogy úrnő és cseléd között 
nincs s nem is volt soha patriarkális 
viszony, családi egymásraborulás. Az 
öreg Vica nem szolgálni, nem bratyiz- 
ni, hanem a jóvátételért jelenik meg a 
romos úriházban — elvesztegetett reg­
geleit kéri számon! — s kénytelen-kel­
letlen ajtót nyitnak neki, bármikor is 
jön, s bármennyire kellemetlen is a tár­
sasága. S ebben tényleg nincs semmi 
felemelő, mert akire így rátör, immár 
azok is jóvátételre szorulnának. Ez az, 
ami megdermeszti Zoe Muscan fellé­
pésekor a légkört. S ami végül is fel­
menti V icát. . .

Furcsa előadás, nemde? Legalábbis 
szokatlan, hogy egyazon rendezés s 
egyazon előadás ilyen szöges ellentét­
ben álló szerepfelfogásokat elbírjon. Ez 
lenne — csírájában — a megközelíté­
sek többes száma a színpadon? Cătăli­
na Buzoianu megint valami olyasmit 
produkált, ami évekig izgalomban tart­
ja  a bukaresti színházi életet. Nagy kí­
sérletéhez csodálatos szereplőgárda 
állt rendelkezésére. Rodica Tapalagá 
virtuozitása — tökéletes nyíltszíni át­
változásai, ahogy végigjátssza Sofia 
Xoaniu jelenéseit a fiatalasszonytól az 
elmeszesedett agyú matrónáig, miköz­
ben töretlenül megőrzi a karakter a- 
lapvonásait: a hatalmas életerőt, vasa­
karatot, családfői tartást, a nehéz hely­
zetekben való helytállás képességét; 
vagy Gina Patrichi „nagyjelenetei“:

Tamara Buciuceanu a főszerepben

amikor Ivona felolvassa a Nyugatra 
szökött fiáról szóló levelet, vagy mikor 
a haldokló Margót-val találkozik; Iri­
na Petrescu Margot-alakítása, amely 
szintén a karakter megőrzésének s kü­
lönböző korok szerinti árnyalásának is­
kolapéldája — mind hozzáadás a nagy 
attrakcióhoz. Egyes kritikusok — pél­
dául Valentin Silvestru — azt állítják, 
hogy Cătălina Buzoianu;' a rendező zse­
niálisan korrigálta Cătălina Buzoianut, 
a szövegkönyvírót. Érzésünk szerint ta ­
lán helyénvalóbb lenne azt írni, hogy 
rendező s dramatizáló egymásra ta ­
lált. Vállalták egymást. Ez manapság 
eléggé ritka jelenség, de tanúsíthatjuk, 
hogy így volt.
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tót" művel, kiragadott, érzékenyen meg­
mintázott tájrészletei pedig leginkább 
„madárnézetbőr tárják fel igazából vál­
tozatos formagazdagságukat. Egyéni for­
manyelvű, gondolatgazdag és érzelmileg 
erősen telített művészet ez.

Novák Nóra drámai atmoszférájú gra­
fikai lapjain hosszú évek óta a lovaké 
a főszerep. Saját bevallása szerint már 
gyermekkora óta nagy érdeklődéssel 
rajzolta a szilaj járású, megnyúlt testtel 
száguldó, értelmes tekintetű lovakat. Ha­
bár Temesváron született és nevelkedett, 
korán felébredt benne az emberiség 
múltjában s dolgos mindennapjaiban 
oly fontos szerepet betöltő lovak iránti 
rokonszenv. Képzőművészeti tanulmányai 
során — a líceumban Podlipny Gyula, a 
főiskolán Hildegard Fackner-Klemper 
növendéke volt — céltudatosan mélyítet­
te el ilyen irányú érdeklődését. Újabb 
szépiáival, hidegtű-metszeteivel, színes
kréta- meg tusrajzaival már nem annyira 
a lovak dekoratív szépségét kívánja be­
mutatni, hanem bizonytalan sorsukra, ki­
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szolgáltatottságukra figyelmeztet. Az üre­
ges, kifehéredett koponyák, üszkös, töre­
dezett csontok a pusztulás, az elmúlás 
riasztó metaforáiként sorakoznak kompo­
zícióin. Külön ciklusban mutatja be a 
„kicsontozás" munkáját elvégző vérszom­
jas, ijesztő pofajú fenevadakat és raga­
dozó madarakat. A megmaradt csontok, a 
földből előkerült leletek Novák Nóra ér­
telmezésében egyértelműen bizonyítják, 
hogy a lovak évezredek óta részesei vol­
tak történelmünknek, másrészt a sorsuk, 
a jövőjük iránti felelősségünkre figyel­
meztetnek. Vigyázzunk dolgos és hűsé­
ges társainkra, jelképekké szublimálódott 
Pegazusainkra — sugallják a romanti­
kus töltetű, szándékoltan kissé megbor­
zongató víziók, a részletekig menően 
pontosan-Hitelesen megkomponált és 
megrajzolt grafikai lapok.

SZEKERNYÉS JÁNOS

MUZSIKA ÉS VEGYÉSZET BŰVÖLETÉBEN
A  m ú l t  s z á z a d  h a t v a n a s  é v e i b e n  

j ö t t  l é t r e  a z  o r o s z  z e n e s z e r z ő k  
Ötök- k é n t  e m l e g e t e t t  c s o p o r t j a .  
E g y i k  t a g j a  c s a p a t - ,  m á s i k  t e n g e ­
r é s z t i s z t ,  a  h a r m a d i k  h a d m é r n ö k , 
T a l á l u n k  k ö z t ü k  m a t e m a t i k a  i r á n t  
é r d e k l ő d ő t  é s  h i v a t á s o s  k é m i k u s t  is  
( a  r e á l t u d o m á n y o k  é s  z e n e  i l y e n  
k a p c s o l a t á r a  n á l u n k  i s  k e r ü l  p é ld a ,  
e lé g ,  h a  I a c o b  M u r e s i a n u r a ,  G e o r g e  
D i m á r a  é s  F a r k a s  Ö d ö n r e  g o n d o ­
l u n k ) .  A z  é v e k  f o l y a m á n  e g y e s e k  
v é g é r v é n y e s e n  a  z e n e  m e l l e t t  d ö n ­
t ö t t e k ,  m á s o k  — í g y  Alekszandr 
Borogyin i s  — a  k e t t ő s  h i v a t á s t  v á ­
l a s z t o t t á k ;  B o r o g y i n  m i n d v é g i g  
m a j d n e m  e g y f o r m a  o d a a d á s s a l  s z o l ­
g á l ta  a  r e á l t u d o m á n y o k  é s  a  m ű ­
v é s z e t  f e j l ő d é s é t .  M a j d n e m  e g y f o r ­
m á n  — m e r t  n é m i  k ü l ö n b s é g  a z é r t  
a d ó d o t t .  1 8 7 6 - b a n  u g y a n i s  e g y i k  l e ­
v e l é b e n  e z t  v e t e t t e  p a p í r r a :  „( . . . )  
v a l a h o g y  s z é g y e n l e m  b e v a l l a n i  z e ­
n e s z e r z ő i  t e v é k e n y s é g e m e t .  E z  é r t ­
h e tő  is .  M á s o k n á l  e z  e g y e n e s  d o lo g ,  
e l k ö t e l e z e t t s é g ,  a z  é l e t  c é l j a  — 
n e k e m  p i h e n é s ,  s z ó r a k o z á s ,  s z e ­
s z é l y ,  m e l y  e l v o n  i g a z i  d o l g o m t ó l :  a  
t a n í t á s t ó l  é s  a  t u d o m á n y t ó l .  ( . . . )  
S z e r e t n é m  b e f e j e z n i  a z  o p e r á m a t ,  
d e  n e m  a k a r o k  t ú l s á g o s a n  b e l e ­
b o n y o ló d n i ,  n e h o g y  r o s s z  h a t á s s a l  
l e g y e n  a  m á s i k  t e v é k e n y s é g e m r e . “ 
M i n t  a z  O r v o s i  ( i l l e t ő l e g  S e b é s z o r ­
v o s i )  A k a d é m i a  p r o f e s s z o r á t ,  m a j d  
p e d i g  t a n s z é k v e z e t ő j é t  t ö b b  m i n t  
n e g y v e n  t a n u l m á n y  s z e r z ö j e k é n t  é s  
n é h á n y  k é m i a i  j e l e n s é g  f e l f e d e z ő j e -  
k é n t  t a r t j a  s z á m o n  a z  u t ó k o r .  A z é r t ,  
h a  n a g y o b b  i d ő b e l i  k i h a g y á s o k k a l ,  
e g y - k é t  k i v é t e l t ő l  e l t e k i n t v e  á l t a l á ­
b a n  l a s s ú  t e m p ó b a n ,  d e  z e n e m ű v e ­
k e t  i s  í r t  ( M á s o d i k  s z i m f ó n i á j á t  h é t ,  
o p e r á j á t  t i z e n n y o l c  é v e n  á t  csiszol- 
gatta, ez utóbbit m é g s e m  f e j e z t e  
b e ) .

A z  á l t a l á n o s  z e n e i  k ö z t u d a t  e l s ő ­
s o r b a n  a z  Igor-ének é s  m á s  f o r r á ­
s o k  f e l h a s z n á l á s á v a l  k é s z ü l t ,  h ő s i e s  
h a n g v é t e l ű  o p e r á j á t ,  a z  Igor her­
ceget a z  o p e r a  v i l á g á v a l  n é m i  r o ­
k o n s á g o t  m u t a t ó ,  p r o g r a m a t i k u s  
j e l l e g ű  Második Szimfóniáját ( M u ­
s z o r g s z k i j  „Szláv eroicá “- n a k  n e ­
v e z t e ) ,  é s  a  l e í r ó  j e l l e g ű  Közép- 
Ázsiában ( m á s  f o r r á s o k  s z e r i n t  
Közép-Ázsia pusztáin, ill. Közép- 
Ázsia sztyeppéin) c í m e n  i s m e r t  m ű ­
v e i t  t a r t j a  s z á m o n .  A  s z a k i r o d a l o m  
a z o n b a n  n e m  f e l e d k e z i k  m e g  Első 
szimfóniájáról s e m ,  m e l y  L i s z t  F e ­
r e n c  a j á n l á s á r a  a  b a d e n - b a d e n i  
z e n e i  ü n n e p s é g  m ű s o r á n  h a n g z o t t  e l  
e lő s z ö r ,  é s  s z e r z ő j é n e k  n e v é t  e u r ó p a i  
v i s z o n y l a t b a n  i s m e r t t é  t e t t e .  É r d e k ­
l ő d é s r e  t a r t h a t  s z á m o t  k é t  vonós­
négyese ( e g y i k  e g y e t e m e s e b b ,  m á s i k  
o r o s z o s  h a n g v é t e l l e l ) .  F e l é n k  k e ­

v é s b é  i s m e r t e k  r é s z b e n  H e i n e ,  Pus­
kin, L e r m o n t o v ,  A . K .  T o l s z t o j ,  r é s z ­
b e n  s a j á t  s z ö v e g é r e  k é s z ü l t  s  f i n o ­
m a n ,  s z í n e s e n  h a r m o n i z á l t  dalai (A 
távoli haza partjai, Mérgezettek 
dalaim, Sötét erdő fala, A tenger, 
Hamis hang, Könnyemből nőtt ki,
A gőg. Otthon az embereknél).

S z é l e s e n  á r a d ó  — a  r e c i t á l á s t ó l  
t á v o l  á l l ó  — d a l l a m a i n a k  f ő  f o r r á s a  
a  n é p d a l , d e  e g y e t l e n  k i v é t e l t ő l  e l ­
t e k i n t v e  (Arab melódia) n e m  i d é z e t  
f o r m á j á b a n  h a s z n o s í t j a .  O p e r á j á b a n  
a  t ö r t é n e l m i  d a l o k  h a n g v é t e l é n e k ,  
d a l a i b a n  p e d i g  a l e í r ó  e l e m e k n e k  i s  
s z e r e p e t  b i z t o s í t .

B e f e j e z e t l e n ü l  m a r a d t  Harmadik 
szimfóniája — s ő t  o p e r á j a  is .  G l a ­
z u n o v  l e í r á s á b ó l  i s m e r j ü k  a  m a g a  
é s  R i m s z k i j - K o r s z a k o v  ( e g y e s e k  
á l t a l  e l m a r a s z t a l t )  k ö z r e m ű k ö d é s é t  
a z  o p e r a  b e f e j e z é s é b e n .  R i m s z k i j -  
K o r s z a k o v  á t í r t ,  t i s z t á z o t t ,  j a v í t o t t ,  
b e t o l d o t t  é s  k i h a g y o t t  ü t e m e k e t  a  
p a r t i t ú r á b ó l ,  n é h á n y  j e l e n e t e t  h a n g ­
s z e r e l t ;  G l a z u n o v  B o r o g y i n  h a l á la  
u t á n  j á r u l t  h o z z á  a z  o p e r a  z e n e i  
a n y a g á n a k  v é g l e g e s í t é s é h e z .  M i n d ­
k e t t e n  t i s z t e l e t b e n  ta , r to t t á k  a  m ű  
t e m a t i k u s  a n y a g á t ,  d e  — a m i n t  s z á ­
z a d u n k  k ö z e p é n  f o l y t a t o t t  k u t a t á s o k  
k i m u t a t t á k  — a z  e r e d e t i  t e r j e d e l ­
m e t  m i n t e g y  ö t ö d é v e l  c s ö k k e n t e t t é k ,  
é s  í g y  l é n y e g e s e n  m ó d o s í t o t t á k  a z  
a r á n y o k a t .

A  c í m b e n  j e l z e t t  k e t t ő s s é g  é r t e l ­
m é b e n  m é g  k é t  m o z z a n a t t a l  k e l l  
k i e g é s z í t e n e m  e z t  a  v á z l a t o s  B o r o -  
g y i n - p o r t r é t .  F ia t a l  é v e i b e n  h á r o m -  . 
é v e s  k ü l f ö l d i  t u d o m á n y o s  t a n u l m á n y ­
ú t r a  m e n t ,  d e  k ö z b e n  e l m é l y ü l t e n  
t a n u l m á n y o z t a  S c h u m a n n  m ű v é ­
s z e t é t ,  W a g n e r  h a n g s z e r e l é s é t .  M á s -  j 
f é l  é v t i z e d d e l  k é s ő b b  m e g i s m e r k e ­
d e t t  L i s z t  F e r e n c c e l ,  s  t a p a s z t a l a t a i t  
é r t e k e z é s b e n  t e t t e  k ö z z é  (Liszt 
Weimarban). A  n e v e l ő i  p á l y á v a l ,  a  
k a t e d r a  k ö z e l s é g é v e l  m a g y a r á z h a t ó r 
a z  a  d i d a k t i k u s  v o n á s ,  a m i t  M u -  j 
s z o r g s z k i j  f o g a l m a z  m e g  e g y i k  l e ­
v e l é b e n :  „ B o r o g y i n  e g y é b k é n t  i g e n  ; 
r o k o n s z e n v e s  m ű v é s z e t e  m i n d i g  t a r ­
t a l m a z  v a l a m i l y e n  m a g y a r á z g a t á s t  
( . . . )  m e g p a r a n c s o l j a  h ő s e i n e k ,  h o g y  
f o g l a l j á k  ö s s z e  a  t é n y e k ,  v é l e t l e n -  
s é g e k  j á t é k a i t  ú g y ,  a h o g y  a k a r j á k ,  
e g é s z  m i n d e g y .  A  k i v á l ó  a l k o t á s o k -  \ 
n á l  n e m  k e l l  a  h a l l g a t ó n a k  t a n u l ­
s á g o k a t  l e v o n n i  ( . . . ) “.

N é h á n y  é v v e l  e z e l ő t t  ü n n e p e l t ü k  
s z ü l e t é s é n e k  s z á z ö t v e n e d i k  é v f o r ­
d u l ó j á t .  E z ú t t a l  h a l á l á n a k  centená­
riumán f o r d u l  m ű v é s z e t e  f e l é  a  
z e n e i  v i l á g  f i g y e l m e ,  é s  f e l h a n g z ó  
m ű v e i  r é v é n  g a z d a g o d i k  r ó la  a l k o ­
t o t t  k é p ü n k .

BENKŐ ANDRÁS

G eorge G eorgescu és Kodály Zoltán
Múlt heti lapszámunkban közöl­

tük Viorel Cosma cikkét a buka­
resti filharmonikus zenekar egykori 
kiváló karmesteréről, George Geor- 
gescuról, akire születése századik 
évfordulóján emlékezik a zenei vi­
lág. A cikkíró érdekes dokumentu­
mot bocsátott közre, egy 1962-ből 
származó Kodály-levelet George 
Georgescuhoz, és említést tett arról 
a budapesti hangversenyről, ame­
lyen bensőséges hangulatú találko­
zásra került sor az akkor nyolcvan- 
éves Kodály Zoltán és a hetvenéves 
román karmester között. George 
Georgescu hagyatéka megőrizte a 
budapesti találkozásról készült fény­
képfelvételt. Viorel Cosma szíves 
jóvoltából első ízben közölhetjük az 
1962. október 9-én kelt levél fény­
másolatával együtt. (A képen balról 
Kodály Zoltánné, középen George 
Georgescu felesége.)
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